
K. 
Kazanije. 

O. Institutio, admonitio, praedicatio. 
S. V poslednjem pomenu bi se je rad poprijel, kakor se 

rabi češki in poljski k a z a t i t. j . pridigati, in k a z a n j e , ka­

z a t e l j , t. j . pridiganje, pridigar; vendar mi znamnja reč neko­

liko prevnanje. 
O. K a ž e se z besedo, s telesno ponašo, z vsim življenjem 

in vsega tega je treba iskrenemu učitelju duhovskemu, sicer je 
kazitelj, ne pa kazatelj. 

Kakovu. 
O. Kakovii­a­o je že navadno v nsl. 
$. Pišem res kakov­a­o qualis in kolik­a­o (juantus, rad 

bi pa tudi k a k o v i s t v o , k a č i s t v o qualitas in k o l i k u s t v o , 
količlstvo quantitas. 

Kasati s§. 
O. Kasati s§ p. na nebesehi, dela i delu, greha i grehu, 

slovesy ljutimi šego kasajeti se itd. tangere, ter kos na, t i p. 

Stari in mladi Slovenec. 



ašte ihti koje slovo kosneti, samogo ne kosni; — s§ na pr. da 
se bi jem kosnula. 

S. Konj kasavec succussorius habd., pišete Vi, in večkrat 
sem že premišljal, s kterim glagolom se vjema slovanski kos ­
nut i — k a s a t i : ali kosili (seči), kositi (obedvati), kusiti 
(okusiti­šati jedivo ili pivo), ili kasati nam. kavsati se, kasneti 
ali muditi se. 

O. Kosa in kosori falx je stsl. tudi (rus. kositi schief, 
schrag hauen, mahen; koso schief, schrag,) kositi edere; ku­
siti cf. gr. ytvt<7&ai lat. gus­tare, gustus {k vocabulum slav. 
peregrinum esse docet); kasati mordere, kasti nsl. kos ali kus 
cauda mutilatus; kušinti­nivu, tardus do kisna sero, kusineti 
tardare (cf. nsl. okašati se). 

8. Prav dozdeva se mi, daje nsl. k a s a t i ali k e s a t i 
(ksati) se Vaše kasati sg t a n g e r e t. j . terkati se na persi, 
čelo, ter razodevati tako svojo žal — tem več, ker „kesati se" v 
mojem pomenu drugi Slovani nimajo. 

Kajati se. 
O. Kajati ali žalovati, lugere, — sg, kaja, — eši sg nsl. 

kesati se poenitere, kajanije ili kajaznl poenitentia. 
/S. Kaja t i je nsl. časih kar grajati ali karati vituperare, 

kajati se bi bilo kesati in pokoriti se poenitere, in ker je brati 
že v mojih brizinskih spominkih, ker ga govorijo beli Kranjci, 
govorijo in pisarijo bližnji mi Hrovatje itd., zakaj bi ga sedaj 
ne pisaril i jaz ! 

Kvari. 
O. Kvari f. damnum (škoda, zguba) mon.­serb. cf. magy. 

kar. 
$. Pa ne, da bi bila tuja? Znamenivo je i to, da je 

stsl. ženskega, nsl. in serbski pa moškega spola: kvar ­a ali­w 
(kvariti, vkvarjati se). 

Kvičati. 
O. Kviča,­eši grunnire, de sue (grunzen). 
S. Menda tudi o družili zlasti mladih živalih na pr. zajec 

kv ič i ali kveč i . 
hladrzi. 

O. KladicI, kladenici fons, puteus, canalis; k l a d g z i pe­

regrinum esse arguit svllaba finalis­e, z i. 



S. Drugi menijo, da to ne velja (vid. Glasn. X, 12); po­

menljivo j e , da je tako pogostna v starih knjigah slovanskih 
(cf. nsl. klasti­kladati, klada itd.). 

Klepati. 
O. Kakor nsl.: tundere, pulsare, significare. 
8. Mika me, kar pišete o tem: radix k I e p habet vim 

1) s o n a r e , p u l s a r e nsl. klepati koso, žila klcplje, klepec 
klapper, klepetati, klepetec, klopotati, klopotec, croat. sklapati 
crepitare rum. klopot campana; 2) c l a u d e r e nsl. skleniti, 
odkleniti nam. sklepniti, sklepati, zaklep, zaklopiti, sklopiti, — 
se, oklen band, klep kettenring, serb. zaklapati, zaklopac; 3) 
c a 1 u m n i a r i russ. klepati cf. and. klappa ags. klapjan lat. 
crepare russ. kropotii. 

O. Na to primerjaj stsl. klepičij qui significat, klepalo 
(bulg. lautebref) campanae genus, klepalice campanula, klopotu 
strepitus, sonitus, klopotiniku strepitum faciens, klopotna igra; 
klepica tendicula, kleta, kleluka, kleti domus, cella, conclave, 
kleliniku cubicularius; klevetati obtrectare, kleveta calumnia, 
contumelia, klevetari, — finiku accusator, calumniator (vid. 
klgti, klgtva ius iurandum, maledictio). 

Kliku. 
O. In kliči clamor, kakor kliknati, klikati, klicati cf. kri­

čali, k r i č a v a clamor, eiulatus. 
<S'. Nsl. klic, klicati, pa tudi kl ikne , vzklikniti, vzkl ik . 

Kljuka. 
O. K I j u k a je sfsl. dolus na pr. vti nemižc kljukv nesli, 

in k l j u k a vu falla.\, subdolus p. kljukavo pisanije. 
8. Torej hudi K l j u k e c ni imel zastonj tega imena! 

Nsl. je kljuka tudi, karstsl. ključi uncus, uncinus, kljukast adun­
cus, ključ clavis, ključar in ključnik claviger, ključiti claudere, 
nsl. sklj učili, priključiti; ali k l j u č i t i in k l j u č a t i s e je 
stsl. convenire, ključimu in ključajeniti conveniens, congrucns, 
ključimosti aptitudo. 

Knutii. 
kS. Znamenivo je, kar pravite o knutu: „In fontibus lin— 

guae p a l a e o s l o v e n i c a e hoc vocabulum non legitur, neque 



a l l a e Iinguae s l a v . praeter russ. id agnoscunt". — Pa še 
pri tem pišete: „aItnordisch" : knutr (hniitr) nodus (gnodus), 
„gothischff hnuto! Kje je tedaj „knut­a" doma? 

Kovaristvo. 
O. K o vii stsl. tudi seditio, insidiae p. kovu kujušte In— 

sidias struentes; zlasti pa kovarstvo astulia, kovarstvovati 
machinari, insidiari. 

S. Kakor kovati čudeče, je k o v a r i t i , kovaren, kovarnik 
astutus, k o v a r s t v o t. j . zvijaštvo. 

Kokotu. 
S. Ker pravim kokotati, kokoš, stsl. tudi kokosa gallina; 

kaj bi ne rekal petelinu svojemu tudi k o k o t u gallus! 

Koliba. 

O. Tugurium gr. Hah/fa, kolibica tuguriolum, kolebiti 1110­
vere, kolebati agitare, lacerare, — sg, kolybeli cunae. 

/S. Menda vendar ni iz gerškega; imajo kolibe in ko­
libice sploh Jugoslovani, in kmetiču, ki si je postavil hišico, 
kakoršne so časi ob vodah, na ladijah itd., pravijo pri nas ko­
l ib ar, kolibnik. 

Koli. 

O. K o I i in kole quando; do koli in kole quousque, po 
koli aIiquando, otu kole a quo tempore; koli adv. quantum, 
quam, quomodo, quid. 

S. Prav zdi se mi, da je Slovencu lastno: koli čgsto, 
koli veliko, svetlo, dobro, — koli krall ali kraty quoties; ni 
mu treba pisariti tolikrat kako, k o l i k o , k a j ali k e j veliko 
dobro, lepo. 

Koni. 
O. Koni a) initium, b) koni — kodi hrov. apud, c) post, 

iu.vta cum gen. 
<S. Mika me stsl. i s ko ni d o koni , kar je brati že v 

brizinskih spominkih; konati, dokonati za končati; konica mi 
je ostri konec ali špica ; končina finis, pa morebiti tudi pred­



mestje na pr. šempeterska, krakovska k o ne in a: konečnik 
ali celo končnik codicillus. 

Koriti. 

O. Korit i kogo contumeliose traclare, — se illudcre. 
S. Kako morete s tim primerjali nsl. „okoren, neokorcn, 

tvrdokoren" pertinax v istem pomenu ? Nekdaj sle pisali ser. 
kr punire; tedaj bi koriti vjemalo se in k a r a t i . Ali je stri­
njali s p o k o r i t i subiicere, pokoriti se subditum esse, obedire, 
pokorlnti obediens tako, daje okoren , n e o k o r e n (cf. oslu­
šen, okreten — neukreten tisti, kteri se ne zna ali pa noče po­
koriti ali kloniti, ponižati, bodi si telesno ali vnanje, bodi si v 
duhu ali notranje ? 


